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Os Hotéis Vila Galé têm o espaço ideal 
para os seus encontros de negócio. 
Feito a pensar em si e na sua empresa, 
apresentam uma diversidade de 
salas nas várias unidades hoteleiras 
localizadas de Norte a Sul do país, 
no campo, na praia ou na cidade.

Para reuniões, congressos, eventos 
ou acções de teambuilding, a Vila Galé 
oferece soluções perfeitas para tornar 
o seu encontro num acontecimento 
memorável.

Ao escolher um dos nossos hotéis, 
usufrua dos serviços complementares 
disponíveis, como restaurantes, bares, 
piscinas, spas e clubes de saúde, 
e aproveite as várias actividades 
existentes nas diferentes localizações: 
no Algarve e na Madeira, desfrute 
de alguns dos melhores campos de 
golfe; na Costa de Lisboa, Porto e 
Coimbra, aproveite para conhecer 
a riqueza cultural; no Alentejo entre 
em contacto directo com a natureza, 
onde oferecemos uma variedade de 
experiências ao ar livre.

Combine todos os nossos serviços 
para tornar cada momento ainda 
mais completo, com a garantia de 
uma equipa dedicada e um serviço 
de excelência. 

The Vila Galé Hotels have the ideal 
place to host your business meetings. 
Created with you and with your 
company in mind, they feature a wide 
variety of rooms in several hotel units, 
located across the country from north 
to south, either in the countryside, 
beach or city.

Whether you are holding meetings, 
conferences, events or teambuilding 
actions, Vila Galé has the perfect 
solution to turn your meeting into 
a memorable event.

By choosing one of our hotels, you may 
benefit from the additional services 
we have for you – such as restaurants, 
bars, swimming pools, spas and health 
clubs – and enjoy the various activities 
available in different locations. In the 
Algarve and Madeira, revel in some of 
the best golf courses; on the Lisbon 
Coast, Oporto and Coimbra, take the 
opportunity to know their cultural 
richness; in Alentejo, take pleasure in 
the direct contact with nature, where 
we offer various outdoor experiences.

Combine all of our services and make 
every moment even more complete, 
with the assurance of a dedicated staff 
and service of excellence.

Conheça os hotéis Vila Galé
Meet Vila Galé hotels
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Meio Dia
Half Day

Inclui:

•	 Sala de reunião em plateia

•	 Água mineral, água detox de 
pepino e laranja, blocos, canetas, 
rebuçados e flipchart

 
Opções:

•	 Pequeno-almoço buffet 
no restaurante do hotel

•	 Coffee break (café, chá, água 
mineral, água detox de pepino e 
laranja, sumo de laranja ou néctar 
pêssego e mini pastelaria)

•	 Coffee break e almoço buffet com 
bebidas incluídas (seleção de 
vinhos Versátil, água mineral e café)

 
Mínimo de 10 pessoas

Includes:

•	 Meeting room in theatre 

•	 Mineral water, cucumber and 
orange detox water, notebooks, 
pens, sweets and flipchart

 
Options:

•	 Buffet breakfast at the hotel 
restaurant

•	 Coffee break (coffee, tea, mineral 
water, cucumber and orange detox 
water, orange juice ou peach juice 
and mini pastries)

•	 Coffee break and buffet lunch 
with drinks included (Versátil wine 
selection, mineral water and coffee)

 
Minimum of 10 people

Pacotes de Reunião
Meeting Packages
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Dia Inteiro
Full Day

Inclui:

•	 Sala de reunião em plateia

•	 Água mineral, água detox de 
pepino e laranja, blocos, canetas, 
rebuçados, flipchart

 
Opções:

•	 2 Coffee breaks (café, chá, água 
mineral, água detox de pepino e 
laranja, sumo de laranja ou néctar 
pêssego e mini pastelaria)

•	 2 Coffee breaks e almoço buffet 
com bebidas incluídas (seleção de 
vinhos Versátil, água mineral e café)

 
Mínimo de 10 pessoas

Includes:

•	 Meeting room in theatre 

•	 Mineral water, cucumber and 
orange detox water, notebooks, 
pens, sweets and flipchart

 
Options:

•	 2 Coffee breaks (coffee, tea, 
mineral water, cucumber and 
orange detox water, orange juice 
ou peach juice and mini pastries)

•	 2 Coffee breaks and buffet lunch 
with drinks included (Versátil wine 
selection, mineral water and coffee)

 
Minimum of 10 people
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O Porto é hoje distinguido como um dos Melhores 
Destinos Europeus por quem o visita. As centenárias 
caves do Vinho do Porto, a beleza da zona Ribeirinha 
debruçada sobre o Rio Douro e a forte gastronomia local 
são apenas alguns dos pontos que caracterizam esta 
cidade com carácter hospitaleiro.
A proximidade do aeroporto Sá Carneiro ao centro da 
cidade, a apenas 11 km, e com 15 companhias aéreas a 
operar para o destino, é suportada por uma moderna 
e eficaz rede de transportes, constituindo um dos 
elementos decisivos para o segmento de negócios 
e incentivos não só para esta cidade como também 
para a Região Centro. Porto e Coimbra oferecem uma 
variedade de espaços para a realização de reuniões, 
congressos e eventos à medida, complementado por 
uma oferta hoteleira de qualidade a preços competitivos. 
O êxito das iniciativas é garantido e nós temos dois 
espaços à sua espera.

The city of Oporto is now distinguished as one of the top 
Eu- ropean destinations consumers by who visit it. The 
centennial Port wine cellars, the beauty of the waterfront 
area leaning over the Douro River and the rich local 
cuisine are just some of the points that characterize this 
warm welcoming city.
The Sá Carneiro airport’s proximity to the city centre, only 
11 km away, with 15 airlines operating to that destination, 
is supported by a modern and e cient public transport 
network. That is one of the decisive factors for the 
business segment and incentives not only for this city 
but also for the central region. Oporto and Coimbra o 
er a variety of spaces for holding meetings, conferences 
and tailor made events, complemented by a high-quality 
hotel o er at competitive prices. The initiatives’ success is 
guaranteed and we have two spaces waiting for you.

Norte e Centro
North and Center
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Norte e Centro   |   North and Center
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VILA GALÉ PORTO
Avenida Fernão Magalhães, 7 l  4300-190 Porto - Portugal

Tel: (+351) 225 191 800  l  porto.grupos@vilagale.com

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

•	 292 quartos  |  292 rooms

•	 Restaurante Paris-Texas 
‘Paris-Texas’ restaurant

•	 2 bares: ‘Lobby Bar’ e ‘Soul & Blues’ 
2 bars: ‘Lobby Bar’ and ‘Soul & Blues’

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Garagem e parque de estacionamento  
Garage and parking

•	 Clube de saúde com piscina interior 
aquecida, sauna, jacuzzi, banho turco, 
duche vichy, ginásio e salas para 
massagens e tratamentos  |  Health club 
featuring an indoor heated pool, sauna, 
jacuzzi, turkish bath, vichy shower, gym 
and massage and treatment rooms

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

13 salas de reunião multifuncionais 
13 multipurpose meeting rooms

11 salas com luz natural 
11 rooms with natural light

250 pessoas em plateia (máx) 
250 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

Norte e Centro   |   North and Center
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•	 38 quartos  |  38 rooms

•	 Restaurante “Inevitável” 
“Inevitável” restaurant

•	 Bar “Versátil" 
“Versátil” bar

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Garagem  |  Garage

•	 Spa Satsanga com piscina interior 
aquecida, jacuzzi exterior, banho 
turco, duche vichy, ginásio e salas para 
massagens e tratamentos  |  Satsanga spa 
featuring an indoor heated pool, sauna, 
outdoor jacuzzi, turkish bath, vichy shower, 
gym and massage and treatment rooms

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

2 salas de reunião multifuncionais 
2 multipurpose meeting rooms

2 salas com luz natural 
2 rooms with natural light

120 pessoas em plateia (máx) 
120 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

VILA GALÉ COLLECTION DOURO
Lugar dos Varais - Cambres - 5100-426 Lamego

Tel: (+351) 254 780 700   l   douro.grupos@vilagale.com

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

8

Norte e Centro   |   North and Center
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•	 229 quartos  |  229 rooms

•	 2 restaurantes: ‘Versátil’ e ‘Inevitável’ 
2 restaurants: ‘Versátil’ and ‘Inevitável’

•	 Bar ‘Euphoria’ 
‘Euphoria’ bar

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Piscina exterior 
Outdoor swimming pool

•	 Biblioteca  |  Library

•	 Garagem  |  Garage

•	 Estacionamento exterior para autocarros  
Outdoor parking for buses

•	 Spa Satsanga com piscina interior 
aquecida, sauna, jacuzzi, banho turco, 
duche vichy, ginásio e salas para 
massagens e tratamentos  |  Satsanga spa 
featuring an indoor heated pool, sauna, 
jacuzzi, turkish bath, vichy shower, gym and 
massage and treatment rooms

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

8 salas de reunião multifuncionais 
8 multipurpose meeting rooms

2 salas com luz natural 
2 rooms with natural light

680 pessoas em plateia (máx) 
680 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

VILA GALÉ COIMBRA
Rua Abel Dias Urbano, 20, 3000-001 Coimbra - Portugal 
Tel: (+351) 239 240 000  |  coimbra.grupos@vilagale.com

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

Norte e Centro   |   North and Center
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Aliar os negócios ao prazer de conhecer a cidade de 
Lisboa é uma oportunidade que ninguém pode perder. 
A capacidade de organização e a qualidade das infra-
estruturas para receber os mais diversos eventos, têm 
valido a Lisboa um lugar de destaque como destino de 
negócios ultimamente. Cidade de grande riqueza cultural 
e histórica atrai os mais curiosos a visitar bairros típicos, 
como Alfama e Bairro Alto, e a percorrer as ruas da Baixa 
Pombalina nos intervalos de reuniões e congressos. 
Ao longo da marginal, o Rio Tejo acompanha-nos até 
Estoril e Cascais, locais onde a tradição na organização 
de eventos, seminários e conferências são uma constante, 
apoiados por espaços modernos e de entretenimento. 
Eleita Reserva Mundial de Surf, a Ericeira é a cidade 
preferida para eventos ligados ao mar complementada 
por uma infra-estrutura hoteleira única na região. Seja em 
Lisboa ou ao longo da Costa, asseguramos o espaço e 
serviço de excelência para o sucesso dos seus encontros 
de trabalho.

Combining business to the pleasure of visiting the city 
of Lisbon is an opportunity that no one can miss. The 
infrastructures’ planning capacity and quality to host different 
types of events have lately granted Lisbon a prominent 
choice as a business destination. It is a city of great cultural 
and historical richness, attracting the most curious visitors 
to visit typical neighbourhoods like Alfama and Bairro Alto, 
and to stroll down the streets of Baixa Pombalina (downtown 
Lisbon) in between meetings and conferences.
Up the riverfront, the Tagus River takes us to Estoril and 
Cascais, where there is a permanent tradition of holding 
events, seminars and conferences, supported by modern 
and entertainment venues. Being elected World Surfing 
Reserve, Ericeira is the preferred city for events related to 
the sea, featuring a hotel infrastructure that is unique in 
the region. Whether it is in Lisbon or along the Portuguese 
coast, we guarantee the venue and service excellence for 
the success of your business meetings.

Lisboa e Costa de Lisboa
Lisbon and Lisbon Coast
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VILA GALÉ ERICEIRA
Largo dos Navegantes, 1  l  2655-320 Ericeira - Portugal
Tel: (+351) 261 869 900  l  ericeira.grupos@vilagale.com

•	 202 quartos  |  202 rooms

•	 Restaurante ‘Ocidental’ 
‘Ocidental’ restaurant

•	 Bar ‘Pirata’ 
‘Pirata’ bar

•	 Piscina exterior 
Outdoor swimming pool

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Estacionamento  |  Parking

•	 Clube de saúde com jacuzzi, sauna, banho 
turco, ginásio e salas para tratamentos e 
massagens  |  Health club featuring jacuzzi, 
sauna, turkish bath, gym and massage and 
treatment 

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

8 salas de reunião multifuncionais 
8 multipurpose meeting rooms

5 salas com luz natural 
5 rooms with natural light

230 pessoas em plateia (máx) 
230 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

Lisboa e Costa de Lisboa   |   Lisbon and Lisbon Coast



13

VILA GALÉ CASCAIS
Rua Frei Nicolau de Oliveira, 80, Parque da Gandarinha  l  2750-641 Cascais - Portugal

Tel: (+351) 214 826 000  l  cascais.grupos@vilagale.com

•	 233 quartos  |  233 rooms

•	 Restaurante ‘Versátil’ 
‘Versátil’ restaurant

•	 Bar ‘Winners’  
‘Winners’ bar

•	 Piscina exterior 
Outdoor swimming pool

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Estacionamento  |  Parking

•	 Clube de saúde com sauna e salas para 
tratamentos e massagens  |  Health club 
with sauna and massage and treatment 
rooms

3 salas de reunião multifuncionais 
3 multipurpose meeting rooms

3 salas com luz natural 
3 rooms with natural light

200 pessoas em plateia (máx) 
200 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

Lisboa e Costa de Lisboa   |   Lisbon and Lisbon Coast
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VILA GALÉ ESTORIL
Avenida Marginal - Apartado 49  l  2766-901 Estoril - Portugal

Tel: (+351) 214 648 400  l  estoril.grupos@vilagale.com

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

•	 126 quartos  |  126 rooms

•	 2 restaurantes: ‘Divino’ e ‘Massa Fina.’ 
2 restaurants: ‘Divino’ and ‘Massa Fina’ 

•	 Bar ‘Café-Royal’ 
‘Café-Royal' bar

•	 Piscina exterior 
Outdoor swimming pool

•	 Garagem  |  Garage

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Clube de saúde com salas para 
tratamentos e massagens, jacuzzi, banho 
turco e ginásio  |  Health club featuring 
massage and treatment rooms, jacuzzi, 
turkish bath and gym

4 salas de reunião multifuncionais 
4 multipurpose meeting rooms

3 salas com luz natural 
3 rooms with natural light

120 pessoas em plateia (máx) 
120 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

Lisboa e Costa de Lisboa   |   Lisbon and Lisbon Coast
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VILA GALÉ ÓPERA
Travessa Conde da Ponte  l 1300-141 Lisboa - Portugal
Tel: (+351) 213 605 400  l  opera.grupos@vilagale.com

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

•	 259 quartos  |  259 rooms

•	 Restaurante ´Falstaff´ 
´Falstaff´ restaurant

•	 'Lobby Bar Fidélio’ 
'Lobby bar Fidélio'

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Garagem  |  Garage

•	 Clube de saúde com piscina interior 
aquecida, sala para tratamentos e 
massagens, jacuzzi, sauna, banho turco 
e ginásio  |  Health club featuring an indoor 
heated pool, massage and treatment 
rooms, jacuzzi, sauna, turkish bath and gym

5 salas de reunião multifuncionais 
5 multipurpose meeting rooms

5 salas com luz natural 
5 rooms with natural light

350 pessoas em plateia (máx) 
350 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

Lisboa e Costa de Lisboa   |   Lisbon and Lisbon Coast
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Lisboa e Costa de Lisboa   |   Lisbon and Lisbon Coast
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VILA GALÉ PALÁCIO DOS ARCOS

•	 76 quartos 
76 rooms

•	 Restaurante “Inevitável” 
“Inevitável” restaurant

•	 Bar ‘Tertúlia’  
‘Tertúlia’ bar

•	 Piscina Exterior 
Outdoor swimming pool

•	 Garagem 
Garage 

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Biblioteca 
Library

•	 Spa Satsanga com piscina interior 
aquecida, sauna, banho turco, duche 
vichy, ginásio e salas para tratamentos 
e massagens  |  Satsanga spa featuring 
an indoor heated pool, sauna, turkish 
bath, vichy shower, gym and massage 
and treatment rooms

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

3 salas de reunião multifuncionais 
3 multipurpose meeting rooms

3 salas com luz natural 
3 rooms with natural light

180 pessoas em plateia (máx) 
180 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

VILA GALÉ COLLECTION 
PALÁCIO DOS ARCOS

Largo Conde das Alcáçovas, 3   l  2770-031  Paço de Arcos - Portugal
Tel: (+351) 210 493 200  l  palacio.grupos@vilagale.com

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

17

Lisboa e Costa de Lisboa   |   Lisbon and Lisbon Coast
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Planícies, história, gastronomia, vinhos, natureza 
e tranquilidade marcam a força do Alentejo. Uma 
região em crescimento e cada vez mais seleccionada 
pelo segmento de negócios pela singularidade dos 
eventos conseguidos. Se a comunicação e o espírito 
de cooperação são indispensáveis ao sucesso de 
qualquer empresa, é certo que é fora da mesma onde 
se encontram as formas mais interessantes de promover 
a interactividade entre os membros das equipas de 
trabalho. No Alentejo, os hotéis surgem como lugares 
privilegiados para a organização de reuniões, seminários 
e congressos únicos pela combinação entre alojamento, 
serviços de restauração e espaços multifuncionais, que 
podem ser complementados com diversas actividades 
lúdicas, culturais e desportivas. Acções de teambuilding, 
visitas aos centros históricos, passeios a pé, de bicicleta, 
de moto 4 e desportos náuticos, asseguram o sucesso 
de qualquer encontro e evento.

Plains, history, gastronomy, wines, nature and tranquillity 
distinguish Alentejo’s strength. It is a developing region 
and an increasingly top choice by the business sector, 
due to the uniqueness of its events. While the spirit of 
cooperation and communication are essential for any 
company to reach success, it is also certain that it is 
outside the company that the most interesting ways 
to promote interactivity between work team members 
can be held. In Alentejo, hotels become privileged 
locations for holding unique meetings, seminars and 
conferences due to its combination of accommodation, 
catering services and multifunctional spaces, which can 
be complemented by recreational, cultural and sporting 
activities. Teambuilding actions, visits to historic centres, 
walking, bicycle, motor 4 and water sports tours, ensures 
the success of any meeting or event.

Alentejo
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VILA GALÉ ÉVORA
Avenida Túlio Espanca  l  7005-840 Évora - Alentejo - Portugal

Tel: (+351) 266 758 100  l  evora.grupos@vilagale.com

•	 185 quartos  |  185 rooms

•	 2 restaurantes: ‘Versátil‘ e ‘Inevitável’ 
2 restaurants: ‘Versátil’ and ‘Inevitável’ 

•	 Bar ‘Lobby Bar‘ 
‘Lobby Bar‘ bar

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Piscina exterior 
Outdoor swimming pool

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Estacionamento  |  Parking

•	 Spa Satsanga com piscina interior 
aquecida, salas para tratamentos e 
massagens, sauna, banho turco, duche 
vichy e ginásio  |  Satsanga spa featuring 
an indoor heated pool, massage and 
treatment rooms, sauna, turkish bath, 
vichy shower and gym

5 salas de reunião multifuncionais 
5 multipurpose meeting rooms

3 salas com luz natural 
3 rooms with natural light

550 pessoas em plateia (máx) 
550 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

Alentejo
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VILA GALÉ CLUBE DE CAMPO
Herdade da Figueirinha, Santa Vitória  l  7800-730 Beja - Alentejo - Portugal

Tel:  (+351) 284 970 100  l  campo.grupos@vilagale.com

•	 81 quartos  |  81 rooms

•	 Restaurante ‘Pavilhão de Caça' 
'Pavilhão de Caça´ restaurant

•	 2 bares: ‘Lobby Bar e ‘Alazão' 
2 bars: ‘Lobby Bar‘ and ‘Alazão’

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Piscina exterior   |  Outdoor swimming pool

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Estacionamento  |  Parking

•	 Clube de saúde com piscina interior aquecida, 
salas para tratamentos e massagens, jacuzzi,  
banho turco, duche vichy e ginásio  |  Health 
club featuring an indoor heated pool, massage 
and treatment rooms, jacuzzi, turkish bath, 
vichy shower and gym

•	 Adega de Santa Vitória 
Santa Vitória wine cellar

•	 Herdade com 1620 hectares que permite o 
desenvolvimento de actividades e acções de 
teambuilding  |  Homestead with 1620 acres  
suitable for teambuilding activities and actions

3 salas de reunião multifuncionais 
3 multipurpose meeting rooms

3 salas com luz natural 
3 rooms with natural light

360 pessoas em plateia (máx) 
360 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

Alentejo
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O Algarve é hoje uma referência no segmento corporate. 
As boas ligações terrestres, complementadas com as 
ligações aéreas do aeroporto de Faro têm contribuído 
para colocar a região na rota do turismo de negócios. 
Espaços polivalentes equipados com os mais modernos 
recursos técnicos, proporcionam a organização de 
reuniões, congressos e eventos desportivos de grande 
dimensão, suportados por uma oferta hoteleira variada 
e de qualidade.
Com um clima ameno e sol durante quase todo o ano, 
o Algarve oferece muitas alternativas para passar 
bem o tempo nos intervalos das reuniões. Praias que 
se estendem por toda a costa, golfe, mergulho e a 
animação nocturna presente nos bares e discotecas, 
consolidam a oferta desta região e posicionam-na como 
um dos melhores destinos da indústria de negócios. 

The Algarve is now a reference in the corporate segment. 
Its good connections by land, complemented by flight 
connections from the Faro airport have contributed 
to placing the region on the path of business tourism. 
Multipurpose spaces equipped with the most modern 
technical resources allow for the holding of large 
meetings, conferences and sports events, supported 
by a varied and high quality hotel supply.
Featuring a mild climate and sunshine throughout 
almost the whole year, the Algarve offers many options 
for enjoying your time in between meetings. There are 
beaches all the way along the coastline, golf, scuba 
diving and an intense nightlife with bars and nightclubs, 
strengthen this region’s offer and position it as one of 
the best destinations of the business industry.

Algarve



VILA GALÉ TAVIRA
Rua 4 de Outubro  l  8800-362 Tavira - Algarve - Portugal

Tel: (+351) 281 329 900  l  tavira.grupos@vilagale.com

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

5 salas de reunião multifuncionais 
5 multipurpose meeting rooms

3 salas com luz natural 
3 rooms with natural light

500 pessoas em plateia (máx) 
500 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

Algarve

•	 268 quartos  |  268 rooms

•	 Restaurante 'Aladino' 
'Aladino' Restaurant 

•	 Bar ‘Alibabar’ 
‘Alibabar’ bar

•	 Piscina exterior 
Outdoor swimming pool

•	 Nep Kids club 
Nep Kids Club

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection 

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Garagem  |  Garage

•	 Clube de saúde com piscina interior 
aquecida, jacuzzi, sauna, banho turco, 
ginásio, duche vichy, gabinetes para 
massagens e tratamentos  |  Health club 
featuring an indoor heated pool, jacuzzi, 
sauna, turkish bath, gym, vichy shower, 
massage and treatment rooms

24
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VILA GALÉ AMPALIUS
Alameda da Praia da Marina l 8125-408 Vilamoura - Algarve - Portugal 

Tel: (+351) 289 303 900  l  ampalius.grupos@vilagale.com

•	 268 quartos  |  268 rooms

•	 2 restaurantes: 'Aladino' e 'Massa Fina' 
2 Restaurants: 'Aladino' and 'Massa Fina'

•	 2 bares: ‘Alibabar’ e ' Vila Galé Café' 
2 bars: ‘Alibabar’ and ' Vila Galé Café '

•	 Piscina exterior  |  Outdoor swimming pool

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Golf desk  |  Golf desk

•	 Nep Kids club  |  Nep Kids Club

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Garagem e parque de estacionamento 
Garage and parking

•	 Clube de saúde com piscina interior 
aquecida, jacuzzi, sauna, banho turco, 
ginásio, duche vichy, gabinetes para 
massagens e tratamentos  |  Health club 
featuring an indoor heated pool, jacuzzi, 
sauna, turkish bath, gym, vichy shower, 
massage and treatment rooms

2 salas de reunião multifuncionais 
2 multipurpose meeting rooms

2 salas com luz natural 
2 rooms with natural light

500 pessoas em plateia (máx) 
500 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

Algarve
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Algarve
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VILA GALÉ LAGOS
Rua Sophia de Melo Breyner Andresen, Meia Praia  l  8600-295 Lagos - Portugal

Tel: (+351) 282 771 400  l  lagos.grupos@vilagale.com

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

•	 292 quartos  |  292 rooms

•	 3 Restaurantes: ‘Versátil’, ‘Inevitável’ 
e ' Massa Fina'  |  3 restaurants: ‘Versátil’ , 
‘Inevitável’ and ' Massa Fina'

•	 Bar ‘Fashion’  |  ‘Fashion’ bar

•	 Piscina exterior 
Outdoor swimming pool

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection 

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Garagem e parque de estacionamento 
Garage and parking

•	 Nep Kids Club 
Nep Kids Club

•	 Biblioteca  |  Library

•	 Spa Satsanga com piscina interior 
aquecida, sauna, jacuzzi, banho turco, 
duche vichy, ginásio e salas para 
massagens e tratamentos  |  Satsanga spa 
featuring a dynamic indoor pool, jacuzzi, 
sauna, turkish bath, vichy shower, gym, 
massage and treatment rooms

6 salas de reunião multifuncionais 
6 multipurpose meeting rooms

3 salas com luz natural 
3 rooms with natural light

550 pessoas em plateia (máx) 
550 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

Algarve
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Em pleno Oceano Atlântico, ergue-se uma ilha que 
se distigue pela exuberância da sua paisagem, clima 
temperado durante todo o ano, gastronomia ímpar e 
simpatia das suas gentes.  
A localização privilegiada da Madeira relativamente ao 
continente europeu, a par de ligações aéreas cada vez 
mais eficazes, tem facilitado a escolha desta região para 
o desenvolvimento de acções de negócio. A aposta 
em infra-estruturas versáteis para apoio às unidades 
hoteleiras e o aproveitamento das características 
naturais da ilha tornam possível a realização de eventos, 
congressos, reuniões de trabalho e qualquer tipo 
de acção desportiva. Acções como, ao ar livre, que 
envolvam golfe, passeios pelas Levadas, mergulho ou 
mesmo parapente. Nós garantimos o sucesso das suas 
iniciativas ao mesmo tempo que descobre a beleza deste 
arquipélago.

In the Atlantic Ocean, an island rises – one that is marked 
by its exuberant landscape, mild climate throughout the 
year, unique cuisine and friendliness of its people. The 
privileged location of Madeira in relation to the European 
continent, along with increasingly effective air links, has 
contributed to making this region a choice for developing 
business activities. 
The investment made in building versatile infrastructures 
to support the hotel units and the good use of the 
island’s natural features enable the holding of events, 
conferences, meetings and any kind of sports and 
outdoors action involving golf, walks along the irrigation 
channels Levadas, diving or even paragliding. While you 
discover the stunning beauty of this archipelago, we 
guarantee the success of your initiatives.

Madeira
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VILA GALÉ SANTA CRUZ
Rua São Fernando, 5  l  9100-173  Santa Cruz - Madeira - Portugal

Tel: (+351) 291 529 000  l  madeira.grupos@vilagale.com

Salas de Reunião e Eventos   Meeting and Event Rooms

•	 262 quartos  |  262 rooms

•	 2 restaurantes: ‘Versátil’ e ‘Inevitável’ 
2 restaurants: ‘Versátil’ and ‘Inevitável’

•	 Bar 'Soul and Blues'  |  'Soul and Blues' bar

•	 Piscina exterior  | Outdoor swimming pool

•	 Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-Fi internet connection

•	 Golf desk & Clubs closet 
Golf desk & Clubs closet 

•	 Acesso para pessoas de mobilidade 
reduzida  |  Wheelchair access ways

•	 Garagem  |  Garage

•	 Nep Kids club  | Nep Kids Club

•	 Serviço de transfer  |  Transfer service 

•	 Spa Satsanga com piscina interior aquecida, 
jacuzzi, sauna, banho turco, ginásio, duche 
vichy e salas para tratamentos e massagens  
Health club featuring an indoor heated pool, 
jacuzzi, sauna, turkish bath, gym, vichy 
shower, massage and treatment rooms

10 salas de reunião multifuncionais 
10 multipurpose meeting rooms

10 salas com luz natural 
10 rooms with natural light

497 pessoas em plateia (máx) 
497 people in theatre (max)

Aluguer de equipamento audiovisual 
Rental of audiovisual equipment

Acesso à internet Wi-Fi 
Wi-fi internet connection

Catering 
Catering

Serviços/Detalhes do Hotel   Hotel Services/Facilities

Madeira
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Os melhores presentes estão sempre perto de si 
com a Vila Galé. Ofereça experiências inesquecíveis 
a quem mais gosta.
Os presentes Vila Galé são uma excelente opção 
para premiar clientes e colaboradores, bem 
como incentivos de vendas ou para campanhas 
promocionais, não esquecendo as épocas festivas.
Para saber mais sobre os nossos produtos entre 
em contacto com o seu gestor de conta Vila Galé.

The best gifts are always close to you with Vila Galé. 
Offer unforgettable experiences to your loved ones.
Vila Galé gifts are an excellent option to reward 
clients and employees, as well as sales incentives 
or promotional campaigns, not forgetting the 
festive season.
To know more about our products please contact 
your Vila Galé account manager.

Vouchers Vila Galé
Vila Galé Vouchers
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PLATINA  PLATINUM

OURO  GOLD

BRONZE

PRATA  SILVER

Uma noite no paraíso
A night in paradise

Uma noite de sonho
A night of your dreams

Uma noite especial
A special night

Uma noite perfeita 
A perfect night

Vouchers Vila Galé   |   Vila Galé Vouchers
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MASSAGEM  MASSAGE

GOURMET

VALOR  VALUE

Um momento só seu 
A moment of your own

Um jantar inesquecível
An unforgettable dinner

Para qualquer ocasião
For any occasion

Vouchers Vila Galé   |   Vila Galé Vouchers
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Voucher Platina
O voucher confere ao seu portador uma noite de aloja-
mento em quarto duplo standard com pequeno-almoço.

Calendário de Utilização: 
Voucher disponível em qualquer período do ano e em to-
dos os hotéis Vila Galé em Portugal. Também disponível 
em todos os hotéis do Brasil, nos períodos de março a 
junho e de setembro a outubro.

Condições específicas:
1. A colocação de camas extras, berços ou o upgrade 
para quartos de categoria superior, está sujeito a paga-
mento adicional dos respectivos suplementos calculados 
com base na “Tarifa reembolsável” em vigor no site Vila 
Galé (www.vilagale.com).
2. Os suplementos constantes do artigo antecedente de-
verão ser liquidados directamente no hotel no momento 
do check-out.

Platinum Voucher
The voucher provides 1 night accommodation in a stan-
dard double room with breakfast to its bearer.

Usage Calendar:
This voucher is available any time of the year and in every 
Vila Galé hotel in Portugal. It is also available in every Vila 
Galé hotel in Brazil from March to June and from Septem-
ber to October.

Particular Conditions:
1. The placement of extra beds, cradles or upgrading to 
superior rooms is subject to an additional payment of the 
additions calculated based on the “Refundable rate” es-
tablished in the Vila Galé website (www.vilagale.com);
2. The aforementioned supplements must be paid in the 
hotel at check-out;

Voucher Ouro
O voucher confere ao seu portador uma noite de aloja-
mento em quarto duplo standard com pequeno-almoço.

Calendário de Utilização: 
Voucher disponível em qualquer período do ano e em to-
dos os hotéis Vila Galé em Portugal, exceto no Vila Galé 
Collection Palácio dos Arcos. Também disponível em to-
dos os hotéis no Brasil, nos períodos de março a junho e 
de setembro a outubro.

Condições específicas:
1. A colocação de camas extras, berços ou o upgrade 
para quartos de categoria superior, está sujeito a paga-
mento adicional dos respectivos suplementos calculados 
com base na “Tarifa reembolsável” em vigor no site Vila 
Galé (www.vilagale.com).
2. Os suplementos constantes do artigo antecedente de-
verão ser liquidados directamente no hotel no momento 
do check-out.

Gold Voucher
The voucher provides 1 night accommodation in a stan-
dard double room with breakfast to its bearer.

Usage Calendar:
It is available any time of the year and in all Vila Galé hotels 
in Portugal, except Vila Galé Collection Palácio dos Arcos. 
This voucher is also available in all hotels in Brazil, from 
March to June and from September to October.

Particular Conditions:
1. The placement of extra beds, cradles or upgrading to 
superior rooms is subject to an additional payment of the 
additions calculated based on the “Refundable rate” es-
tablished in the Vila Galé website (www.vilagale.com).
2. The aforementioned supplements must be paid in the 
hotel at check-out.

Voucher Prata
O voucher confere ao seu portador uma noite de aloja-
mento em quarto duplo standard com pequeno-almoço.

Calendário de Utilização: 
Voucher disponível de janeiro a junho e de setembro a 
dezembro em todos os hotéis Vila Galé em Portugal con-
templando as seguintes excepções: Vila Galé Clube de 
Campo (voucher disponível de janeiro a dezembro e ape-
nas de Domingo a Sexta-feira); Vila Galé Douro (voucher 
disponível de Domingo a Sexta-feira) Vila Galé Collection 
Palácio dos Arcos (voucher não disponível).

Condições específicas:
1. A colocação de camas extras, berços ou o upgrade 
para quartos de categoria superior, está sujeito a paga-
mento adicional dos respectivos suplementos calculados 
com base na “Tarifa reembolsável” em vigor no site Vila 
Galé (www.vilagale.com).
2. Os suplementos constantes do artigo antecedente de-
verão ser liquidados directamente no hotel no momento 
do check-out.

Voucher Prata
The voucher provides 1 night accommodation in a stan-
dard double room with breakfast to its bearer.

Usage Calendar:
Voucher available from January to June and from Septem-
ber to December in any of the Vila Galé hotels in Portugal 
with the following exceptions: Vila Galé Clube de Campo 
(voucher available from January to December and only 
from Sunday to Friday); Vila Galé Douro (voucher available 
from Sunday to Friday); Vila Galé Collection Palácio dos 
Arcos (voucher not available).

Particular Conditions:
1. The placement of extra beds, cradles or upgrading to 
superior rooms is subject to an additional payment of the 
additions calculated based on the “Refundable rate” es-
tablished in the Vila Galé website (www.vilagale.com).
2. The aforementioned supplements must be paid in the 
hotel at check-out.

Vouchers Vila Galé   |   Vila Galé Vouchers
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Voucher Bronze
O voucher confere ao seu portador uma noite de aloja-
mento em quarto duplo standard com pequeno-almoço.

Calendário de Utilização: 
Voucher disponível de janeiro a março e de outubro a 
dezembro em todos os hotéis Vila Galé em Portugal con-
templando as seguintes excepções: Vila Galé Clube de 
Campo (voucher disponível de janeiro a dezembro e ape-
nas de Domingo a Sexta-feira); Vila Galé Douro (voucher 
disponível de Domingo a Sexta-feira); Vila Galé Collec-
tion Palácio dos Arcos (voucher não disponível).

Condições específicas:
1. A colocação de camas extras, berços ou o upgrade 
para quartos de categoria superior, está sujeito a paga-
mento adicional dos respectivos suplementos calculados 
com base na “Tarifa reembolsável” em vigor no site Vila 
Galé (www.vilagale.com).
2. Os suplementos constantes do artigo antecedente de-
verão ser liquidados directamente no hotel no momento 
do check-out.

Bronze Voucher
The voucher provides 1 night accommodation in a stan-
dard double room with breakfast to its bearer.

Usage Calendar:
Voucher available from January to March and from Octo-
ber to December in any of the Vila Galé hotels in Portugal 
with the following exceptions: Vila Galé Clube de Campo 
(voucher available from January to December and only 
from Sunday to Friday); Vila Galé Douro (voucher available 
from Sunday to Friday); Vila Galé Collection Palácio dos 
Arcos (voucher not available).

Particular Conditions:
1. The placement of extra beds, cradles or upgrading to 
superior rooms is subject to an additional payment of the 
additions calculated based on the “Refundable rate” es-
tablished in the Vila Galé website (www.vilagale.com).
2. The aforementioned supplements must be paid in the 
hotel at check-out.

Voucher Massagem
O voucher confere ao seu portador 1 massagem Vila Galé 
para 1 pessoa nos Spas Satsanga ou Clubes de Saúde.

Condições específicas:
1. A massagem Vila Galé está disponível em todos os ho-
téis Vila Galé e em Portugal com Spa Satsanga ou clube 
de saúde.

Massage Voucher
The voucher grants its bearer 1 massage for one person in 
the Satsanga Spas and health clubs.

Particular Conditions:
1. The voucher can be used in any Satsanga Spa or health 
club of the Vila Galé Hotels in Portugal.

Voucher Gourmet
O Voucher confere ao seu portador um jantar para duas 
pessoas com bebidas incluídas.

Condições Especificas:
1. O voucher inclui prato principal e sobremesa para duas 
pessoas com bebidas incluídas (água, sumo e uma garra-
fa de vinho tinto Versátil).
2. O voucher poderá ser utilizado em qualquer restauran-
te dos Hotéis Vila Galé em Portugal.

Gourmet Voucher
The voucher grants its bearer 1 dinner for two with drinks 
included. 

Particular Conditions:
1. The voucher includes main course and dessert for two 
with drinks included (water, juice and a bottle of Versátil 
red wine).
2. The voucher can be used in any restaurant of the Vila 
Galé Hotels in Portugal.

Voucher Valor
O voucher confere ao seu portador o valor de 50€ para 
descontar em serviços de alojamento e/ou restauração.

Condições Especificas:
1. Caso o valor facial do voucher exceda o montate da es-
tadia, não haverá lugar a qualquer reembolso ou crédito 
do valor remanescente;
2. Voucher disponível de Janeiro a Dezembro em qual-
quer hotel Vila Galé em Portugal ou no Brasil.

Voucher Voucher
The voucher grants 50 euros to redeem in accommoda-
tion and/or restaurant services to its bearer.

Particular Conditions: 
1. In case of the voucher face value exceeds the amount 
of the stay or meal, there will not be any reimbursement 
or credit of the remaining value.
2. Voucher available from January to December in any of 
the Vila Galé hotels in Portugal or Brazil.

CONDIÇÕES GERAIS
1. O voucher é válido pelo prazo de um ano contado da 
data constante no mesmo e de acordo com o calendário 
de utilização dos hotéis.
2. O portador do voucher será considerado o titular do mesmo.
3. A Vila Galé não se responsabiliza pela eventual utiliza-
ção indevida do voucher, pelo que em caso de perda ou 
extravio o valor considerar-se-á perdido.
4. Findo o período de validade o voucher será automati-
camente cancelado.
5. A utilização do voucher está sujeita a reserva prévia e 
disponibilidade do hotel pretendido.
6. As reservas deverão ser efectuadas para o Centro de 
Atendimento e Reservas Vila Galé através do telefone 
+351 217 907 610 ou do e-mail reservas@vilagale.com;
7. Apresentação obrigatória do voucher no momento do 
check-in, restaurante ou SPA/health club.

GENERAL CONDITIONS
1. The voucher validity expires after one year from the date 
stated on it and in compliance with the hotels usage calendar.
2. The voucher bearer will be considered to be its owner.
3. Vila Galé cannot be held accountable for any possible 
misuse of the voucher, therefore its loss implies the loss 
of its value.
4. After the validity period ends, the voucher will be auto-
matically cancelled.
5. The use of the voucher is subject to previous reservation 
and to the availability of the requested hotel.
6. The reservations must be made to the Vila Galé Book-
ing and Customer Service Centre: by calling the telephone 
number +351 21 790 76 10 or sending an e-mail to reser-
vas@vilagale.com.
7. You must present the voucher at check-in, restaurant or 
Spa/Health Club.

Vouchers Vila Galé   |   Vila Galé Vouchers
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Capacidade das Salas
Room Capacity

VILA GALÉ PORTO

Luz Natural
Daylight

Porta
Door

Altura
Height

Escola
Classroom

Plateia
Theatre

Mesa em U
Table in U

Recepção
Reception

Banquete
Banquet

Cabaret
Cabaret

Sala de Conferência
Meeting Room

Fellini 245 m2 1,59 m 3 m 80 200 - 150 100 50

Francis Ford 
Copolla 36 m2 0,79 m 3 m 12 20 12 20 10 5

Luis Buñuel 56 m2 0,79 m 3 m 20 50 20 60 40 20

Manoel 
de Oliveira 140 m2 1,59 m 3 m 70 150 50 120 80 40

Stanley Kubrick 80 m2 0,79 m 3 m 45 80 30 80 50 25

Steven Spielberg 115 m2 1,59 m 3 m 70 120 50 100 60 30

Visconti 250 m2 1,59 m 3 m 120 250 - 200 150 75

Jean-Luc Godard 50 m2 0,79 m 3 m 20 40 18 30 20 10

Maria Medeiros 34 m2 0,59 m 3 m 12 15 12 20 10 5

Fonseca e Costa 62 m2 0,79 m 3 m 20 50 20 65 45 22

César Monteiro 75 m2 0,79 m 3 m 30 60 30 70 40 36

António Pedro
Vasconcelos 56 m2 1,59 m 3 m 25 50 20 60 40 20

Joaquim Leitão 130 m2 0,89 m 3,55 m 65 110 35 115 75 36

Master 227 m2 0,79 /
1,59 m 3 m 125 250 200 200 150 75

Maria de Medeiros + 
Fonseca e Costa 96 m2 0,79 /

1,59 m 3 m 45 100 40 90 60 30

António Pedro Vas-
concelos + César 

Monteiro
131 m2 0,79 /

1,59 m 3 m 65 160 50 115 75 36

Maria de Medeiros + 
Fonseca e Costa
+ César Monteiro

171 m2 0,79 /
1,59 m 3 m - - - 160 110 55

Área
Area
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Sala de Conferência
Meeting Room

Julieta 294 m2 2,6 m 3,5 m 230 300 75 300 220 90

Petipa 58 m2 2,6 m 2,6 m 33 55 21 55 20 15

Pina Bausch 58 m2 2,6 m 2,6 m 33 55 21 55 20 15

D. Quixote 46 m2 2,6 m 2,6 m 12 30 9 30 20 12

Paquita 67 m2 2,6 m 2,6 m 39 60 27 60 40 30

Giselle 69 m2 2,6 m 2,6 m 39 60 27 60 40 30

Copélia 69 m2 2,6 m 2,6 m 39 60 27 60 40 30

Romeu 294 m2 2,6 m 3,5 m 230 300 75 300 220 90

Master
(Romeu + Julieta) 588 m2 2,6 m 3,5 m 460 680 90 600 500 180

Giselle + Copélia 138 m2 2,6 m 2,6 m 60 120 36 120 80 60

D. Quixote
+ Paquita 113 m2 2,6 m 2,6 m 50 100 30 100 70 42

VILA GALÉ COIMBRA

Sala de Conferência
Meeting Room

Ópera 150 m
2

1,5 m 4,7 m 72 120 - 128 120 60

Palácio dos Arcos 270 m
2

1,5 m 4,7 m 72 100 - 230 100 50

VILA GALÉ COLLECTION DOURO

Capacidade das Salas   |   Room Capacity
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VILA GALÉ CASCAIS

Sala de Conferência
Meeting Room

Almada Negreiros 134 m2 3,95 m 3,4 m 60 120 60 160 140 70

Vieira da Silva 101 m2 1,5 m 3,4 m 60 100 40 140 90 35

Master 
(Vieira da Silva + 

Almada Negreiros)
235 m2 3,95/ 

1,5 m 3,4 m 100 200 100 300 250 125

Rei de Itália 90 m2 1,5 m 2,8 m 40 80 37 90 50 25

Capacidade das Salas   |   Room Capacity

Luz Natural
Daylight

Porta
Door

Altura
Height

Escola
Classroom

Plateia
Theatre

Mesa em U
Table in U

Recepção
Reception

Banquete
Banquet

Cabaret
Cabaret

Área
Area

Sala de Conferência
Meeting Room

José Franco 180 m2 1,59 m 3,1 m 70 130 40 300 144 -

Dom João V 92 m2 1,59 m 3 m 72 100 36 130 60 18

Tapada de Mafra 98 m2 1,59 m 3 m 72 100 36 140 64 18

Ericeira 88 m2 1,59 m 2,95 m 40 80 30 100 48 18

Lizandro 44 m2 1,59 m 2.65 m 30 50 24 70 24 12

Ribamar 42 m2 1,59 m 2,65 m 30 50 24 70 24 12

Master B 
(Tapada de Mafra + 

D.João V)
190 m2 1,59 m 3 m 130 230 40 300 144 42

Master D  
(Lizandro 

+ Ribamar)
86 m2 1,59 m 2,65 m 70 110 50 150 60 24

Ribeira D’Ilhas 44 m2 1,59 m 2,65 m 30 50 24 70 24 12

Cabo da Roca 41 m2 1,59 m 2,65 m 30 50 24 70 24 12

Salão de eventos 486 m2 1,51 m 2,67 m 250 300 100 500 180 65

Master C 
(Ribeira D’Ilhas + 

Cabo da Roca)
86 m2 1,59 m 2,65 m 70 110 50 150 60 24

Master A (D. João V 
+ Tapada de 

Mafra + J. Franco)
370 m2 1,59 m 3 m 200 340 60 600 260 -

VILA GALÉ ERICEIRA
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Sala de Conferência
Meeting Room

Vilamoura 65 m2 0,78 m 2,5 m 40 50 27 70 60 30

Albufeira 70 m2 0,78 m 2,5 m 40 60 27 70 60 30

Armação de Pêra 45 m2 0,78 m 2,5 m 24 30 15 30 20 10

Galé 120 m2 1,56 m 3,5 m 90 120 50 170 100 50

VILA GALÉ ESTORIL

VILA GALÉ ÓPERA

Sala de Conferência
Meeting Room

São Carlos 74 m2 1,6 m 3,5 m 45 70 27 90 60 24

Scala 67 m2 1,6 m 3,5 m 45 65 24 80 60 24

Royal Ópera House 62 m2 0,85 m 3,5 m 36 50 18 70 36 24

Metropolitan 44 m2 1,6 m 3,5 m 27 35 15 50 24 18

La Fenice 73 m2 0,85 m 3,5 m 45 80 30 100 60 24

Master (Metropolitan 
+ Royal Ópera House 

+ Scala 
+ São Carlos)

245 m2 0,85 / 
1,6 m 3,5 m 150 350 - 300 240 180

São Carlos 
+ Scala 141 m2 1,6 m 3,5 m 100 150 50 150 96 60

São Carlos 
+ Scala + Royal Ópera 

House
203 m2 0,85 / 

1,6 m 3,5 m 140 280 80 250 200 84

Royal Ópera House 
+ Metropolitan 106 m2 0,85 / 

1,6 m 3,5 m 70 90 40 120 84 42
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Sala de Conferência
Meeting Room

Alter Real 
+ Lusitano 360 m2 1,58 / 

1,70 m 4,7 m 224 410 92 340 290 174

Garrano 115 m2 1,58 / 
1,70 m 4,7 m 84 115 50 120 80 48

Master (Alter Real + 
Lusitano  Garrano) 475 m2 1,58 / 

1,70 m 4,7 m 268 550 124 440 400 240

Alter Real 240 m2 1,58 / 
1,70 m 4,7 m 170 260 70 225 200 120

Lusitano 
+ Garrano 235 m2 1,58 / 

1,70 m 4,7 m 170 260 70 225 200 120

Andrade 50 m2 1,58 m 2,4 m 20 45 25 45 40 24

Veiga (Biblioteca) 51 m2 1,58 m 2,4 m 22 45 25 45 40 24

Sorraia 123 m2 1,58 m 2,4 m 84 125 58 120 80 48

VILA GALÉ ÉVORA

VILA GALÉ COLLECTION PALÁCIO DOS ARCOS

Sala de Conferência
Meeting Room

Luís Vaz 
de Camões 214 m2 1,6 m 3,85 m 126 180 78 186 140 66

Fernando 
Pessoa 75 m2 1,15 m 4,00 m 36 50 30 50 50 30

Florbela
Espanca 44 m2 0,95 m 2,50 m 27 35 15 50 - 15

Luz Natural
Daylight

Porta
Door

Altura
Height

Escola
Classroom

Plateia
Theatre

Mesa em U
Table in U

Recepção
Reception

Banquete
Banquet

Cabaret
Cabaret

Área
Area
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VILA GALÉ TAVIRA

VILA GALÉ CLUBE DO CAMPO

Sala de Conferência
Meeting Room

Sala Alves Redol 195 m2 1,6 m 4,1 m 130 190 60 230 120 75

Florbela Espanca 102 m2 1,6 m 3 m 60 80 30 120 50 35

Soeiro Pereira Gomes 195 m2 1,6 m 4,1 m 130 190 60 230 120 75

Pavilhão Santo Isidro 
(Alves Redol + Soeiro 

Pereira Gomes)
390 m2 1,6 m 4,1 m 250 360 - 450 250 150

Sala de Conferência
Meeting Room

Alcácer Quibir 90 m2 1,60 m 3,4 m 40 80 47 107 - -

Arzila 69 m2 1,60 m 3 m 30 60 36 82 - -

D. Sebastião 138 m2 1,60 m 3,4 m 60 120 72 164 - -

Infante Santo 227 m2 1,60 m 3,4 m 100 200 145 270 200 100

Master (Alcácer 
Quibir + D. Sebastião 

+ Infante Santo)
455 m2 1,60 m 3,4 m 200 500 238 541 400 200

Mogador 69 m2 1,60 m 3 m 30 62 36 82 - -

Capacidade das Salas   |   Room Capacity



44

VILA GALÉ LAGOS

Sala de Conferência
Meeting Room

Master 1 
(Versace + Armani 

+ Valentino)
472 m2 1,57 m 4 m 240 550 90 800 350 175

Versace 210 m2 1,57 m 4 m 120 180 48 300 170 80

Armani 132 m2 1,57 m 4 m 70 125 40 150 100 50

Valentino 129 m2 1,57 m 4 m 70 125 48 150 80 35

Armani + Versace 342 m2 1,57 m 4 m 180 350 63 500 270 135

Armani 
+ Valentino 261 m2 1,57 m 4 m 150 250 60 300 180 90

Master 2 (Christian Dior 
+ Yves Saint Laurent + 

Coco Chanel)
182 m2 1,57 m 3 m 80 150 - 200 100 60

Yves Saint 
Laurent 79 m2 1,57 m 3 m 30 45 18 80 40 25

Christian Dior + Coco 
Chanel 103 m2 1,57 m 3 m 50 55 - 170 90 45

Coco Chanel + Yves 
Saint 

Laurent
130 m2 1,57 m 3 m 55 65 - 200 100 60

Coco Chanel 51 m2 1,57 m 3 m 25 30 18 60 20 15

Christian Dior 52 m2 1,57 m 3 m 25 30 18 60 20 15

VILA GALÉ AMPALIUS

Sala de Conferência
Meeting Room

Lauroé 49 m2 0,80 m 2,3 m 18 30 24 40 - -

Altair 174 m2 1,77 m 4,6 m 132 220 48 300 132 66

Luz Natural
Daylight

Porta
Door

Altura
Height

Escola
Classroom

Plateia
Theatre

Mesa em U
Table in U

Recepção
Reception

Banquete
Banquet

Cabaret
Cabaret

Área
Area
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Sala de Conferência
Meeting Room

Ericeira A 217 m2 0,8 m 3,9 m 124 248 93 186 140 70

Ericeira B 217 m2 0,8 m 3,9 m 124 248 93 186 140 70

Albacora A 50 m2 0,8 m 3,9 m 29 57 21 43 32 16

Albacora B 47 m2 0,8 m 3,9 m 27 54 20 40 30 15

Albacora C 50 m2 0,8 m 3,9 m 29 57 21 43 32 16

Clube de Campo A 50 m2 0,8 m 3,9 m 29 57 31 43 32 16

Clube de Campo B 47 m2 0,8 m 3,9 m 27 54 20 40 30 15

Clube de Campo C 50 m2 0,8 m 3,9 m 29 57 21 43 32 16

Praia A 28 m2 0,85 m 3,9 m 16 32 12 24 18 9

Praia B 28 m2 0,85 m 3,9 m 16 32 12 24 18 9

Albacora
(A+B+C) 148 m2 0,8 m 3,9 m 85 169 63 127 95 48

Clube de Campo 
(A+B+C) 148 m2 0,8 m 3,9 m 85 169 63 127 95 48

Ericeira (A+B) 435 m2 0,8 m 3,9 m 249 497 186 373 280 140

Praia (A+B) 57 m2 0,8 m 3,9 m 33 65 24 49 37 18

VILA GALÉ SANTA CRUZ
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PORTUGAL E BRASIL  •  LAZER E NEGÓCIOS  •  CIDADE, PRAIA E CAMPO

PORTUGAL AND BRAZIL  •  LEISURE AND BUSINESS  •  CITY, BEACH AND COUNTRYSIDE

www.vilagale.com     |    +351 21 790 76 10


